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เร่ื อง ที่ 1 7 司 马 光 s �̄  ː māː  k u ō ŋ ซื อ มากวง  

  

往  时  有 一 只  细 老 哥 ,  喊 做  司 马 光 。 佢  七 岁  时 节 .  

w ó ŋ  sɨ̀ː  jí w jìt t sà k s é ː là w k ōː , hà m t s óː  sɨ̄  ː māː  k uō ŋ . kìː t sh ìt s éː  s ɨ̀  ːt siè t.  

ส มั ย ก อ น มี 1 ค น  เ ด็ ก ผู ช า ย เ รี ย ก ว า  ซื อ ม า ก ว ง   เ ข า เ ม่ื อ เ ป น 7 ข ว บ เ ว ล า น้ั น  

有 一 日 , 佢  同  其 他  个  细 老 哥  在  门 头  搞 遊 戏 。 当 时  有 一 个  

jí w jìt ŋì t,  k ìː  th ù ŋ  kh ìː th āː  k éː s é ː là w k ōː  hó j mù n t h è w k à w 3 1  jìw hí ː. tó ŋ  sɨ̀  ːjí w jìt k éː  

มี 1 วั น เ ข า ด ว ย กั น  พ ว กเ ข า เ ด็ ก อื่ น ๆ อ ยู ห น า บ า น  เ ล น กั น ส นุ ก       เ ว ล า น้ั น มี 1 ค น  

细 老 哥  唔 老 成   跌 落 一 只  大  水 缸  里 。 所 有  在  该 里  搞  个  细 老 哥  

s é ː là w k ōː  m̩̀ l âw s ɨ̀n ti è t ló k j ìt t sà k t h áj s ù j 3 1 kō ŋ  ʔ è .   sòː  jīw h ō j k éː  ʔ è  kà w 3 1 k é ː s é ː         

là w 3 1  kōː   

เ ด็ ก ผู ช า ย  ไ ม ร ะ วั ง ตั ว ต ก ล ง  1  ใ บ ใ ห ญ  โ อ ง นํ้ า ใ น  ท้ั ง ห ม ด    อ ยู ท่ี น่ั น เ ล น กั น เ ด็ ก ผู ช า ย        

 都  嚇 到   飞  走   揫  了 .    当 时  司 马 光  看 倒 ,   水 缸  脚 下 有                               

t úː hà k t á w pí ː t sh ià k t sè w t sh í w lià w. t ó ŋ  sɨ̀  ː sɨ̄  ː māː  k uō ŋ  kh ó n t à w 3 1, s ù j 3 1 kō ŋ   ki ɔ̀ k h āː  jīw  

ท้ั ง ห ม ด ต ก ใ จ รี บ ร อ น ห นี ไ ป ห ม ด     เ ว ล า น้ั น  ซื อ ม า ก ว ง    เ ห็ น เ ข า  โ อ ง นํ้ า ข า ง ใ ต มี  

个  大  石 头 。 佢  就  搬 起  这 只  大  石 头  㧒  呀  大  水 缸  上 ,  把  

k é ː th áj s á k t h è w .   k ìː t sh í w p á n h ìː ʔì  t sà k t h â j s á k t h è w ʔ é p ʔ á ː th áj s ù j 3 1 kō ŋ  hó ŋ  pàː   

ใ ห ญ  หิ น     เ ข า ก็ ย ก ขึ้ น ม า    ก อ น น้ี   ใ ห ญ   หิ น   ทุ บ   ใ ห ญ   โ อ ง นํ้ า   บ น ทํ า  

这 只 水 缸  打 烂 。 水 缸 里 个 水 都  流 出 来 。  这 只  跌 落  水 缸  个  

ʔì  t sà k s ù j 3 1 kō ŋ  tàː  l á n. sù j 3 1 kō ŋ  ʔ è  k éː sù j 3 1 t úː  lìw t s h ù t lò j. ʔì  t sà k tiè t ló k s ù j 3 1 kō ŋ  k éː  

โ อ ง น้ี  โ อ ง นํ้ า ทํ า ใ ห แ ต ก  นํ้ า ใ น โ อ ง  ข อ ง นํ้ า ท้ั ง ห ม ด ไ ห ล  อ อ ก ม า ค น น้ี ท่ี ต ก ล ง โ อ ง นํ้ า ใ น น้ั น  

细 仔 ,  就   唔 曾  分 水 浸  死 .  村 肚 里  个  大 人  都  称 赞  司 马 光  

s é ː t sà j, t sh í w m ̩̀ th ià n p ú n  s ù j 3 1 t sí m sìː. t sh ú n t ùː  ʔ è  k éː th â j ŋì n t ūː   t sh ɨ̀n t s â n s ɨ̄  ː māː  k uō ŋ   
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เด็กชาย ก ็ไมถกู  ให นํ้า   จม ตาย       ในหมูบาน  ผูใหญ (คน)  ทั้งหมด ยกยอง  ซือมากวง 

个 聪明 

kéː tshiúŋ mìn  

ความฉลาดของเขา 

 

สมยัก่อนมีเด็กคนนึงช่ือวา่ ซือมากวง เม่ือเขาอาย ุ 7 ขวบ มีวนัหน่ึง เขาก็ไปเล่นกบัเพื่อนๆในรุ่นเดียวกนั อยู่

ท่ีหนา้บา้น เวลานั้น บงัเอิญมีเด็กคนนึงไม่ระวงัตวัจึงตกลงไปในโอ่งนํ้าใบใหญ่โอ่งหน่ึง เด็กท่ีเล่นดว้ยกนัทั้งหมดก็

ตกใจต่างพากนัวิง่หนีหายไปหมด เหลือแต่ ซือมากวงท่ีเขาไม่หนี ซือมากวงเห็นขา้งๆโอ่งมีกอ้นหินกอ้นใหญ่ๆอยุ ่1 

กอ้น เขาก็เอากอ้นหินนั้นไปทุบท่ีโอ่งนํ้าใหแ้ตก นํ้าในโอ่งก็ไหลออกมา เด็กคนนั้นก็รอดจากการจมนํ้าตาย ผูใ้หญ่

ทั้งหลายในหมู่บา้นก็ชมเชย ซือมากวง วา่เป็นเด็กท่ีเฉลียวฉลาด 

 


